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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ

1 ΒÐβλο̋1 γενèσεω̋2 ÇΙησοÜ ΧριστοÜ υÉοÜ ∆αυÈδ υÉοÜ ÇΑβρα�µ.
2 ÇΑβρα�µ âγèννησεν τäν ÇΙσα�κ,3 ÇΙσα�κ3 δà âγèννησεν τäν ÇΙακ¸β,4

ÇΙακ°β4 δà âγèννησεν τäν ÇΙοÔδαν καÈ τοÌ̋ �δελφοÌ̋ αÎτοÜ, 3 ÇΙοÔδα̋ δà
âγèννησεν τäν Φ�ρε̋5 καÈ τäν Ζ�ρα6 âκ τ¨̋ Θαµ�ρ,7 Φ�ρε̋8 δà âγèννησεν
τäν ÃΕσρ¸µ,9 ÃΕσρ°µ9 δà âγèννησεν τäν ÇΑρ�µ,10 4 ÇΑρ�µ10 δà âγèννησεν τäν
ÇΑµιναδ�β,11 ÇΑµιναδ�β11 δà âγèννησεν τäν Ναασσ¸ν,12 Ναασσ°ν12 δà âγèννησεν
τäν Σαλµ¸ν,13 5Σαλµ°ν13 δà âγèννησεν τäν Βìε̋14 âκ τ¨̋ ÃΡαχ�β,15 Βìε̋16

δà âγèννησεν τäν ÇΙωβ�δ17 âκ τ¨̋ ÃΡοÔθ,18 ÇΙωβ�δ19 δà âγèννησεν τäν ÇΙεσσαÐ,20

6 ÇΙεσσαÈ20 δà âγèννησεν τäν ∆αυÈδ τäν βασιλèα.
∆αυÈδ δà âγèννησεν τäν ΣολοµÀνα21 âκ τ¨̋ τοÜ ΟÎρÐου,22 7Σολοµ°ν23

δà âγèννησεν τäν ÃΡοβο�µ,24 ÃΡοβο�µ24 δà âγèννησεν τäν ÇΑβι�,25 ÇΑβι�25

δà âγèννησεν τäν ÇΑσ�φ,26 8 ÇΑσ�φ âγèννησεν τäν ÇΙωσαφ�τ,27 ÇΙωσαφ�τ27

δà âγèννησεν τäν ÇΙωρ�µ,28 ÇΙωρ�µ28 δà âγèννησεν τäν ÇΟζÐαν,29 9 ÇΟζÐα̋29

δà âγèννησεν τäν ÇΙωαθ�µ,30 ÇΙωαθ�µ30 δà âγèννησεν τäν ÇΑχ�ζ,31 ÇΑχ�ζ31

δà âγèννησεν τäν ÃΕζεκÐαν,32 10 ÃΕζεκÐα̋32 δà âγèννησεν τäν Μανασσ¨,33

Μανασσ¨̋33 δà âγèννησεν τäν ÇΑµ¸ν,34 ÇΑµ°ν34† δà âγèννησεν τäν ÇΙωσÐαν,35

11 ÇΙωσÐα̋35 δà âγèννησεν τäν ÇΙεχονÐαν36 καÈ τοÌ̋ �δελφοÌ̋ αÎτοÜ âπÈ τ¨̋
µετοικεσÐα̋37 ΒαβυλÀνο̋.38

12Μετ� δà τ�ν µετοικεσÐαν39 ΒαβυλÀνο̋40 ÇΙεχονÐα̋41 âγèννησεν τäν

1βÐβλο̋, ου, �, book, sacred book, record. 2γèνεσι̋, εω̋, �, beginning, origin, descent, birth, existence

TNIV: genealogy. 3ÇΙσα�κ, å, Isaac. 4ÇΙακ¸β, å, Jacob. 5Φ�ρε̋, å, Perez. 6Ζ�ρα, å, Zerah.
7Θαµ�ρ, �, Tamar. 8Φ�ρε̋, å, Perez. 9ÃΕσρ¸µ, å, Hezron. 10ÇΑρ�µ, å, Aram. 11ÇΑµιναδ�β, å,
Amminadab. 12Ναασσ¸ν, å, Nahshon. 13Σαλµ¸ν, å, Salmon. 14Βìε̋, å, Boaz. 15ÃΡαχ�β, �,
Rahab. 16Βìε̋, å, Boaz. 17ÇΙωβ δ, å, Obed. 18ÃΡοÔθ, �, Ruth. 19ÇΙωβ δ, å, Obed. 20ÇΙεσσαÐ,
å, Jesse. 21Σολοµ¸ν, Àνο̋, å, Solomon. 22ΟÎρÐα̋, ου, å, Uriah. 23Σολοµ¸ν, Àνο̋, å, Solomon.
24ÃΡοβο�µ, å, Rehoboam. 25ÇΑβι�, å, Abijah. 26ÇΑσ�φ, å, Asaph. 27ÇΙωσαφ�τ, å, Jehoshaphat.
28ÇΙωρ�µ, å, Joram. 29ÇΟζÐα̋, ου, å, Uzziah. 30ÇΙωαθ�µ, å, Jotham. 31ÇΑχ�ζ, å, Ahaz. 32ÃΕζεκÐα̋,
ου, å, Hezekiah. 33Μανασσ¨̋, ¨, å, Manasseh. 34ÇΑµ¸̋, å, Amos. 35ÇΙωσÐα̋, ου, å, Josiah.
36ÇΙεχονÐα̋, ου, å, Jechoniah. 37µετοικεσÐα, α̋, �, deportation. 38Βαβυλ¸ν, Àνο̋, �, Babylon.
39µετοικεσÐα, α̋, �, deportation. 40Βαβυλ¸ν, Àνο̋, �, Babylon. 41ÇΙεχονÐα̋, ου, å, Jechoniah.

10 ÇΑµ¸ν, ÇΑµ°ν :: ÇΑµ¸̋, ÇΑµ°̋ (UBS)
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Σαλαθι λ,42 Σαλαθι�λ42 δà âγèννησεν τäν Ζοροβαβèλ,43 13Ζοροβαβàλ43 δà
âγèννησεν τäν ÇΑβιοÔδ,44 ÇΑβιοÌδ44 δà âγèννησεν τäν ÇΕλιακÐµ,45 ÇΕλιακÈµ45

δà âγèννησεν τäν ÇΑζ¸ρ,46 14 ÇΑζ°ρ46 δà âγèννησεν τäν Σαδ¸κ,47 Σαδ°κ47

δà âγèννησεν τäν ÇΑχÐµ,48 ÇΑχÈµ48 δà âγèννησεν τäν ÇΕλιοÔδ,49 15 ÇΕλιοÌδ49 δà
âγèννησεν τäν ÇΕλε�ζαρ,50 ÇΕλε�ζαρ50 δà âγèννησεν τäν Ματθ�ν,51 Ματθ�ν51

δà âγèννησεν τäν ÇΙακ¸β,52 16 ÇΙακ°β52 δà âγèννησεν τäν ÇΙωσ�φ τäν �νδρα
ΜαρÐα̋,53 âc ©̋ âγενν θη ÇΙησοÜ̋ å λεγìµενο̋ Χριστì̋.

17Π�σαι οÞν αÉ γενεαÈ �πä ÇΑβρα�µ éω̋ ∆αυÈδ γενεαÈ δεκατèσσαρε̋,54 καÈ
�πä ∆αυÈδ éω̋ τ¨̋ µετοικεσÐα̋55 ΒαβυλÀνο̋56 γενεαÈ δεκατèσσαρε̋,57 καÈ
�πä τ¨̋ µετοικεσÐα̋58 ΒαβυλÀνο̋59 éω̋ τοÜ ΧριστοÜ γενεαÈ δεκατèσσαρε̋.60

18ΤοÜ δà ÇΙησοÜ ΧριστοÜ � γèνεσι̋61 οÕτω̋ ªν. µνηστευθεÐση̋62 τ¨̋
µητρä̋ αÎτοÜ ΜαρÐα̋63 τÀú ÇΙωσ φ, πρÈν64 £ συνελθεØν65 αÎτοÌ̋ εÍρèθη âν
γαστρÈ66 êχουσα âκ πνεÔµατο̋ �γÐου. 19 ÇΙωσ�φ δà å �ν�ρ αÎτ¨̋, δÐκαιο̋ »ν
καÈ µ� θèλων αÎτ�ν δειγµατÐσαι,67 âβουλ θη λ�θραø68 �πολÜσαι αÎτ ν. 20ταÜτα
δà αÎτοÜ âνθυµηθèντο̋69 ÊδοÌ �γγελο̋ κυρÐου κατ' îναρ70 âφ�νη αÎτÀú λèγων,
ÇΙωσ�φ υÉä̋ ∆αυÐδ, µ� φοβηθ ù̈̋ παραλαβεØν Μαρι�µ71 τ�ν γυναØκ� σου; τä
γ�ρ âν αÎτ ù̈ γεννηθàν âκ πνεÔµατì̋ âστιν �γÐου. 21τècεται72 δà υÉìν, καÈ
καλèσει̋ τä îνοµα αÎτοÜ ÇΙησοÜν; αÎτä̋ γ�ρ σ¸σει τäν λαäν αÎτοÜ �πä
τÀν �µαρτιÀν αÎτÀν. 22ΤοÜτο δà íλον γèγονεν Ñνα πληρωθ ù̈ τä ûηθàν Íπä
κυρÐου δι� τοÜ προφ του λèγοντο̋, 23ÇΙδοÌ � παρθèνο̋73 âν γαστρÈ74 écει
καÈ τècεται75 υÉìν, καÈ καλèσουσιν τä îνοµα αÎτοÜ ÇΕµµανου λ,76 í
âστιν µεθερµηνευìµενον77 Μεθ' �µÀν å θεì̋. 24âγερθεÈ̋ δà å ÇΙωσ�φ �πä
τοÜ Õπνου78 âποÐησεν ±̋ προσèταcεν79 αÎτÀú å �γγελο̋ κυρÐου καÈ παρèλαβεν
τ�ν γυναØκα αÎτοÜ, 25καÈ οÎκ âγÐνωσκεν αÎτ�ν éω̋ οÝ êτεκεν80 υÉìν; καÈ
âκ�λεσεν τä îνοµα αÎτοÜ ÇΙησοÜν.

2 ΤοÜ δà ÇΙησοÜ γεννηθèντο̋ âν Βηθλèεµ1 τ¨̋ ÇΙουδαÐα̋ âν �µèραι̋
ÃΗρ ú̧δου τοÜ βασιλèω̋, ÊδοÌ µ�γοι2 �πä �νατολÀν3 παρεγèνοντο εÊ̋

ÃΙεροσìλυµα 2λèγοντε̋, ΠοÜ âστιν å τεχθεÈ̋4 βασιλεÌ̋ τÀν ÇΙουδαÐωνˇ εÒδοµεν
42Σαλαθι λ, å, Shealtiel, Salathiel. 43Ζοροβαβèλ, å, Zerubbabel. 44ÇΑβιοÔδ, å, Abiud. 45ÇΕλιακÐµ,
å, Eliakim. 46ÇΑζ¸ρ, å, Azor. 47Σαδ¸κ, å, Zadok. 48ÇΑχÐµ, å, Achim. 49ÇΕλιοÔδ, å,
Eliud. 50ÇΕλε�ζαρ, å, Eleazar. 51Ματθ�ν, å, Matthan. 52ÇΙακ¸β, å, Jacob. 53ΜαρÐα, α̋, �,
Mary. 54δεκατèσσαρε̋, fourteen. 55µετοικεσÐα, α̋, �, deportation. 56Βαβυλ¸ν, Àνο̋, �, Baby-

lon. 57δεκατèσσαρε̋, fourteen. 58µετοικεσÐα, α̋, �, deportation. 59Βαβυλ¸ν, Àνο̋, �, Babylon.
60δεκατèσσαρε̋, fourteen. 61γèνεσι̋, εω̋, �, beginning, origin, descent, birth, existence. 62µνηστεÔω,
I betroth PASS: become engaged. 63ΜαρÐα, α̋, �, Mary. 64πρÐν, before. 65συνèρχοµαι, I come together,

come with, go with. 66γαστ ρ, τρì̋, �, belly, womb FIG: glutton. 67δειγµατÐζω, I expose, make

an example of, disgrace. 68λ�θραø, secretly. 69âνθυµèοµαι, I consider, think. 70îναρ, τì, dream.
71Μαρι�µ, �, Mary. 72τÐκτω, I bear, give birth, bring forth. 73παρθèνο̋, ου, �, å, virgin, maiden,

unmarried youth, chaste person. 74γαστ ρ, τρì̋, �, belly, womb FIG: glutton. 75τÐκτω, I bear, give

birth, bring forth. 76ÇΕµµανου λ, å, Emmanuel. 77µεθερµηνεÔω, I translate. 78Õπνο̋, ου, å, sleep.
79προστ�σσω, I command, order, prescribe. 80τÐκτω, I bear, give birth, bring forth.

1Βηθλèεµ, �, Bethlehem. 2µ�γο̋, ου, å, wise man, Magus, magician. 3�νατολ , ¨̋, �, rising,

east. 4τÐκτω, I bear, give birth, bring forth.

23 ÇΙδοÌ ... ÇΕµµανου λ (Is. 7.14) Μεθ' ... θεì̋ (Is. 8.8, 10)
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γ�ρ αÎτοÜ τäν �στèρα5 âν τ ù̈ �νατολ ù̈6 καÈ ¢λθοµεν προσκυν¨σαι αÎτÀú.
3�κοÔσα̋ δà å βασιλεÌ̋ ÃΗρ ú̧δη̋ âταρ�χθη7 καÈ π�σα ÃΙεροσìλυµα µετ' αÎτοÜ,
4καÈ συναγαγ°ν π�ντα̋ τοÌ̋ �ρχιερεØ̋ καÈ γραµµατεØ̋ τοÜ λαοÜ âπυνθ�νετο8

παρ' αÎτÀν ποÜ å Χριστä̋ γενν�ται. 5οÉ δà εÚπαν αÎτÀú, ÇΕν Βηθλèεµ9 τ¨̋
ÇΙουδαÐα̋; οÕτω̋ γ�ρ γèγραπται δι� τοÜ προφ του;

6ΚαÈ σÌ Βηθλèεµ,9 γ¨ ÇΙοÔδα,
οÎδαµÀ̋10 âλαχÐστη11 εÚ âν τοØ̋ �γεµìσιν12 ÇΙοÔδα;

âκ σοÜ γ�ρ âcελεÔσεται �γοÔµενο̋,13

íστι̋ ποιµανεØ14 τäν λαìν µου τäν ÇΙσρα λ.
7Τìτε ÃΗρ ú̧δη̋ λ�θραø15 καλèσα̋ τοÌ̋ µ�γου̋16 �κρÐβωσεν17 παρ' αÎτÀν

τäν χρìνον τοÜ φαινοµèνου �στèρο̋,18 8καÈ πèµψα̋ αÎτοÌ̋ εÊ̋ Βηθλèεµ19

εÚπεν, Πορευθèντε̋ âcετ�σατε20 �κριβÀ̋21 περÈ τοÜ παιδÐου; âπ�ν22 δà εÕρητε,
�παγγεÐλατè µοι, íπω̋ κ�γ° âλθ°ν προσκυν σω αÎτÀú. 9οÉ δà �κοÔσαντε̋
τοÜ βασιλèω̋ âπορεÔθησαν καÈ ÊδοÌ å �στ ρ,23 çν εÚδον âν τ ù̈ �νατολ ù̈,24

προ¨γεν25 αÎτοÔ̋, éω̋ âλθ°ν âστ�θη âπ�νω26 οÝ27 ªν τä παιδÐον. 10Êδìντε̋
δà τäν �στèρα28 âχ�ρησαν χαρ�ν µεγ�λην σφìδρα.29 11καÈ âλθìντε̋ εÊ̋ τ�ν
οÊκÐαν εÚδον τä παιδÐον µετ� ΜαρÐα̋30 τ¨̋ µητρä̋ αÎτοÜ, καÈ πεσìντε̋
προσεκÔνησαν αÎτÀú καÈ �νοÐcαντε̋ τοÌ̋ θησαυροÌ̋31 αÎτÀν προσ νεγκαν
αÎτÀú δÀρα,32 χρυσäν33 καÈ λÐβανον34 καÈ σµÔρναν.35 12καÈ χρηµατισθèντε̋36

κατ' îναρ37 µ� �νακ�µψαι38 πρä̋ ÃΗρ ú̧δην, δÐ �λλη̋ åδοÜ �νεχ¸ρησαν39 εÊ̋
τ�ν χ¸ραν40 αÎτÀν.

13 ÇΑναχωρησ�ντων41 δà αÎτÀν ÊδοÌ �γγελο̋ κυρÐου φαÐνεται κατ' îναρ42

τÀú ÇΙωσ�φ λèγων, ÇΕγερθεÈ̋ παρ�λαβε τä παιδÐον καÈ τ�ν µητèρα αÎτοÜ καÈ
φεÜγε43 εÊ̋ ΑÒγυπτον44 καÈ Òσθι âκεØ éω̋ �ν εÒπω σοι; µèλλει γ�ρ ÃΗρ ú̧δη̋
ζητεØν τä παιδÐον τοÜ �πολèσαι αÎτì. 14å δà âγερθεÈ̋ παρèλαβεν τä παιδÐον
καÈ τ�ν µητèρα αÎτοÜ νυκτä̋ καÈ �νεχ¸ρησεν45 εÊ̋ ΑÒγυπτον,46 15καÈ ªν
âκεØ éω̋ τ¨̋ τελευτ¨̋47 ÃΗρ ú̧δου; Ñνα πληρωθ ù̈ τä ûηθàν Íπä κυρÐου δι� τοÜ
προφ του λèγοντο̋, ÇΕc ΑÊγÔπτου48 âκ�λεσα τäν υÉìν µου.

5�στ ρ, èρο̋, å, star. 6�νατολ , ¨̋, �, rising, east. 7ταρ�σσω, I stir up, disturb, unsettle, trouble,

frighten. 8πυνθ�νοµαι, I inquire, ask, learn. 9Βηθλèεµ, �, Bethlehem. 10οÎδαµÀ̋, by no means.
11âλ�χιστο̋, Ðστη, ον, smallest, least, very small, insignificant, very few. 12�γεµ¸ν, ìνο̋, å, prince,

governor, ruler. 13�γèοµαι, I lead, guide, rule, think, consider. 14ποιµαÐνω, I tend (sheep) FIG: guide,

protect, nurture HERE: shepherd. 15λ�θραø, secretly. 16µ�γο̋, ου, å, wise man, Magus, magician.
17�κριβìω, I ascertain, inquire with exactness. 18�στ ρ, èρο̋, å, star. 19Βηθλèεµ, �, Bethle-

hem. 20âcετ�ζω, I examine, inquire. 21�κριβÀ̋, accurately, carefully, well. 22âπ�ν, when, as soon as.
23�στ ρ, èρο̋, å, star. 24�νατολ , ¨̋, �, rising, east. 25προ�γω, I lead forward, lead out, go before,

come before. 26âπ�νω, above, over, more than IMP. PREP: over, above on. 27οÝ, where, to which. 28�στ ρ,
èρο̋, å, star. 29σφìδρα, extremely, greatly, very (much). 30ΜαρÐα, α̋, �, Mary. 31θησαυρì̋, οÜ, å,
treasure box, storehouse, treasure. 32δÀρον, ου, τì, gift, present, offering. 33χρυσì̋, οÜ, å, gold.
34λÐβανο̋, ου, å, frankincense. 35σµÔρνα, η̋, �, myrrh. 36χρηµατÐζω, I reveal (a divine message),

warn, am named. 37îναρ, τì, dream. 38�νακ�µπτω, I return, turn back again. 39�ναχωρèω, I go

away, return, withdraw, retire. 40χ¸ρα, α̋, �, country, land, region, inhabitants, countryside, field.
41�ναχωρèω, I go away, return, withdraw, retire. 42îναρ, τì, dream. 43φεÔγω, I flee, escape, avoid,

disappear. 44ΑÒγυπτο̋, ου, �, Egypt. 45�ναχωρèω, I go away, return, withdraw, retire. 46ΑÒγυπτο̋,
ου, �, Egypt. 47τελευτ , ¨̋, �, end, death. 48ΑÒγυπτο̋, ου, �, Egypt.

6 ΚαÈ ... ÇΙσρα λ (Mic. 5.2) 15 ÇΕc ... µου (Hos. 11.1)
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16Τìτε ÃΗρ ú̧δη̋ Êδ°ν íτι âνεπαÐχθη49 Íπä τÀν µ�γων50 âθυµ¸θη51 λÐαν,52

καÈ �ποστεÐλα̋ �νεØλεν53 π�ντα̋ τοÌ̋ παØδα̋54 τοÌ̋ âν Βηθλèεµ55 καÈ âν
π�σι τοØ̋ åρÐοι̋56 αÎτ¨̋ �πä διετοÜ̋57 καÈ κατωτèρω,58 κατ� τäν χρìνον çν
�κρÐβωσεν59 παρ� τÀν µ�γων.60 17τìτε âπληρ¸θη τä ûηθàν δι� ÇΙερεµÐου61 τοÜ
προφ του λèγοντο̋,

18Φων� âν ÃΡαµ�62 �κοÔσθη,
κλαυθµä̋63 καÈ æδυρµä̋64 πολÔ̋;

ÃΡαχ�λ65 κλαÐουσα τ� τèκνα αÎτ¨̋,
καÈ οÎκ ¢θελεν παρακληθ¨ναι,

íτι οÎκ εÊσÐν.
19Τελευτ σαντο̋66 δà τοÜ ÃΗρ ú̧δου ÊδοÌ �γγελο̋ κυρÐου φαÐνεται κατ'

îναρ67 τÀú ÇΙωσ�φ âν ΑÊγÔπτωú68 20λèγων, ÇΕγερθεÈ̋ παρ�λαβε τä παιδÐον καÈ
τ�ν µητèρα αÎτοÜ καÈ πορεÔου εÊ̋ γ¨ν ÇΙσρα λ; τεθν κασιν69 γ�ρ οÉ ζητοÜντε̋
τ�ν ψυχ�ν τοÜ παιδÐου. 21å δà âγερθεÈ̋ παρèλαβεν τä παιδÐον καÈ τ�ν µητèρα
αÎτοÜ καÈ εÊσ¨λθεν εÊ̋ γ¨ν ÇΙσρα λ. 22�κοÔσα̋ δà íτι ÇΑρχèλαο̋70 βασιλεÔει71

τ¨̋ ÇΙουδαÐα̋ �ντÈ72 τοÜ πατρä̋ αÎτοÜ ÃΗρ ú̧δου âφοβ θη âκεØ �πελθεØν;
χρηµατισθεÈ̋73 δà κατ' îναρ74 �νεχ¸ρησεν75 εÊ̋ τ� µèρη τ¨̋ ΓαλιλαÐα̋, 23καÈ
âλθ°ν κατ ú̧κησεν εÊ̋ πìλιν λεγοµèνην Ναζαρèτ;76 íπω̋ πληρωθ ù̈ τä ûηθàν δι�
τÀν προφητÀν íτι ΝαζωραØο̋77 κληθ σεται.

3 ÇΕν δà ταØ̋ �µèραι̋ âκεÐναι̋ παραγÐνεται ÇΙω�ννη̋ å βαπτιστ�̋1 κηρÔσσων
âν τ ù̈ âρ µωú τ¨̋ ÇΙουδαÐα̋ 2[καÈ] λèγων, ΜετανοεØτε; ¢γγικεν γ�ρ �

βασιλεÐα τÀν οÎρανÀν. 3οÝτο̋ γ�ρ âστιν å ûηθεÈ̋ δι� ÇΗσαòου2 τοÜ προφ του
λèγοντο̋,

Φων� βοÀντο̋3 âν τ¨ù âρ µωú;
ÃΕτοιµ�σατε τ�ν åδäν κυρÐου,

εÎθεÐα̋4 ποιεØτε τ�̋ τρÐβου̋5 αÎτοÜ.

49âµπαÐζω, I ridicule, make fun of, mock, deceive, trick. 50µ�γο̋, ου, å, wise man, Magus, magician.
51θυµìω, I make angry PASS: become angry. 52λÐαν, very much, exceedingly, very, quite. 53�ναιρèω, I

take away, do away with, destroy, kill MID: take up. 54παØ̋, παιδì̋, å, �, boy, girl, son, child, servant,

slave. 55Βηθλèεµ, �, Bethlehem. 56íριον, ου, τì, boundary PLUR: region, district. 57διετ ̋, è̋, two

years old. 58κατωτèρω, lower, below, under. 59�κριβìω, I ascertain, inquire with exactness. 60µ�γο̋,
ου, å, wise man, Magus, magician. 61ÇΙερεµÐα̋, ου, å, Jeremiah. 62ÃΡαµ�, �, Rama. 63κλαυθµì̋,
οÜ, å, weeping, crying. 64æδυρµì̋, οÜ, å, lamentation, mourning. 65ÃΡαχ λ, �, Rachel. 66τελευτ�ω,
I come to an end, die. 67îναρ, τì, dream. 68ΑÒγυπτο̋, ου, �, Egypt. 69θν ùσκω, I die, am dead.
70ÇΑρχèλαο̋, ου, å, Archelaus. 71βασιλεÔω, I am king, rule, reign, become king. 72�ντÐ, instead of,

for, on behalf of . 73χρηµατÐζω, I reveal (a divine message), warn, am named. 74îναρ, τì, dream.
75�ναχωρèω, I go away, return, withdraw, retire. 76Ναζαρèτ, �, Nazareth. 77ΝαζωραØο̋, ου, å,
Nazarene, a Nazarene.

1βαπτιστ ̋, οÜ, å, Baptist, Baptizer. 2ÇΗσαòα̋, ου, å, Isaiah. 3βο�ω, I call, shout, cry out. 4εÎθÔ̋,
εØα, Ô, GEN: èω̋, straight, right, upright. 5τρÐβο̋, ου, �, path.

18 Φων� ... εÊσÐν (Jer. 31.15) 3 Φων� ... αÎτοÜ (Is. 40.3)
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4ΑÎτä̋ δà å ÇΙω�ννη̋ εÚχεν τä êνδυµα6 αÎτοÜ �πä τριχÀν7 καµ λου8 καÈ
ζ¸νην9 δερµατÐνην10 περÈ τ�ν æσφÌν11 αÎτοÜ, � δà τροφ�12 ªν αÎτοÜ �κρÐδε̋13

καÈ µèλι14 �γριον.15 5τìτε âcεπορεÔετο πρä̋ αÎτäν ÃΙεροσìλυµα καÈ π�σα �
ÇΙουδαÐα καÈ π�σα � περÐχωρο̋16 τοÜ ÇΙορδ�νου,17 6καÈ âβαπτÐζοντο âν τÀú
ÇΙορδ�νηù17 ποταµÀú18 Íπ' αÎτοÜ âcοµολογοÔµενοι19 τ�̋ �µαρτÐα̋ αÎτÀν.

7 ÇΙδ°ν δà πολλοÌ̋ τÀν ΦαρισαÐων καÈ ΣαδδουκαÐων20 âρχοµèνου̋ âπÈ
τä β�πτισµα21 αÎτοÜ εÚπεν αÎτοØ̋, Γενν µατα22 âχιδνÀν,23 τÐ̋ Íπèδειcεν24

ÍµØν φυγεØν25 �πä τ¨̋ µελλοÔση̋ æργ¨̋ˇ 8ποι σατε οÞν καρπäν �cιον τ¨̋
µετανοÐα̋26 9καÈ µ� δìcητε λèγειν âν áαυτοØ̋, Πατèρα êχοµεν τäν ÇΑβρα�µ.
λèγω γ�ρ ÍµØν íτι δÔναται å θεä̋ âκ τÀν λÐθων τοÔτων âγεØραι τèκνα τÀú
ÇΑβρα�µ. 10¢δη δà � �cÐνη27 πρä̋ τ�ν ûÐζαν28 τÀν δèνδρων29 κεØται;30 π�ν
οÞν δèνδρον31 µ� ποιοÜν καρπäν καλäν âκκìπτεται32 καÈ εÊ̋ πÜρ β�λλεται.
11âγ° µàν Íµ�̋ βαπτÐζω âν Õδατι εÊ̋ µετ�νοιαν,33 å δà æπÐσω µου âρχìµενο̋
Êσχυρìτερì̋34 µοÔ âστιν, οÝ οÎκ εÊµÈ Éκανä̋ τ� Íποδ µατα35 βαστ�σαι;36

αÎτä̋ Íµ�̋ βαπτÐσει âν πνεÔµατι �γÐωú καÈ πυρÐ; 12οÝ τä πτÔον37 âν τ ù̈ χειρÈ
αÎτοÜ καÈ διακαθαριεØ38 τ�ν �λωνα39 αÎτοÜ καÈ συν�cει τäν σØτον40 αÎτοÜ
εÊ̋ τ�ν �ποθ κην,41 τä δà �χυρον42 κατακαÔσει43 πυρÈ �σβèστωú.44

13Τìτε παραγÐνεται å ÇΙησοÜ̋ �πä τ¨̋ ΓαλιλαÐα̋ âπÈ τäν ÇΙορδ�νην45

πρä̋ τäν ÇΙω�ννην τοÜ βαπτισθ¨ναι Íπ' αÎτοÜ. 14å δà ÇΙω�ννη̋ διεκ¸λυεν46

αÎτäν λèγων, ÇΕγ° χρεÐαν êχω Íπä σοÜ βαπτισθ¨ναι, καÈ σÌ êρχηù πρì̋ µεˇ
15�ποκριθεÈ̋ δà å ÇΙησοÜ̋ εÚπεν πρä̋ αÎτìν, Α̂φε̋ �ρτι, οÕτω̋ γ�ρ πρèπον47

âστÈν �µØν πληρÀσαι π�σαν δικαιοσÔνην. τìτε �φÐησιν αÎτìν. 16βαπτισθεÈ̋ δà
å ÇΙησοÜ̋ εÎθÌ̋ �νèβη �πä τοÜ Õδατο̋; καÈ ÊδοÌ �νε ú̧χθησαν οÉ οÎρανοÐ,
καÈ εÚδεν πνεÜµα θεοÜ† καταβαØνον ±σεÈ48 περιστερ�ν49 [καÈ] âρχìµενον âπ'
αÎτìν; 17καÈ ÊδοÌ φων� âκ τÀν οÎρανÀν λèγουσα, ΟÝτì̋ âστιν å υÉì̋ µου å
�γαπητì̋, âν Áú εÎδìκησα.50

6êνδυµα, ατο̋, τì, garment, clothing. 7θρÐc, τριχì̋, �, hair. 8κ�µηλο̋, ου, å, �, camel. 9ζ¸νη,
η̋, �, belt, girdle. 10δερµ�τινο̋, η, ον, (made of) leather. 11æσφÜ̋, Ôο̋, �, waist, loins, genitals.
12τροφ , ¨̋, �, nourishment, food. 13�κρÐ̋, Ðδο̋, �, grasshopper, locust. 14µèλι, ιτο̋, τì, honey.
15�γριο̋, α, ον, found in the open field, wild, stormy. 16περÐχωρο̋, ον, neighboring SUBST: neighborhood,

surrounding region. 17ÇΙορδ�νη̋, ου, å, Jordan. 18ποταµì̋, οÜ, å, river, stream. 19âcοµολογèω, I

promise, consent MID: confess, admit, praise. 20ΣαδδουκαØο̋, ου, å, Sadducee. 21β�πτισµα, ατο̋, τì,
baptism. 22γèννηµα, ατο̋, τì, child, offspring. 23êχιδνα, η̋, �, viper, snake. 24ÍποδεÐκνυµι,
I show, give direction, prove, warn. 25φεÔγω, I flee, escape, avoid, disappear. 26µετ�νοια, α̋, �,
repentance, change of mind, remorse, conversion. 27�cÐνη, η̋, �, ax. 28ûÐζα, η̋, �, root, source,

shoot, descendant. 29δèνδρον, ου, τì, tree. 30κεØµαι, I lie, recline, stand, am laid, am appointed, exist,

am. 31δèνδρον, ου, τì, tree. 32âκκìπτω, I cut off (or down), remove FIG: exterminate. 33µετ�νοια,
α̋, �, repentance, change of mind, remorse, conversion. 34Êσχυρì̋, �, ìν, strong, mighty, powerful,

loud, severe, weighty. 35Íπìδηµα, ατο̋, τì, sandal, footwear. 36βαστ�ζω, I take up, carry, bear,

endure, remove, steal. 37πτÔον, ου, τì, winnowing shovel. 38διακαθαρÐζω, I clean out. 39�λων,
ωνο̋, �, threshing floor FIG: threshed grain. 40σØτο̋, ου, å, wheat, grain. 41�ποθ κη, η̋, �, granary,

storehouse, barn. 42�χυρον, ου, τì, chaff . 43κατακαÐω, I burn down, burn up, consume. 44�σβεστο̋,
ον, inextinguishable, unquenchable. 45ÇΙορδ�νη̋, ου, å, Jordan. 46διακωλÔω, I prevent TNIV: deter.
47πρèπω, I am fitting IMPERS: it is fitting, it is proper. 48±σεÐ, as, like, about. 49περιστερ�, �, �, pigeon,

dove. 50εÎδοκèω, I am well pleased, consent, resolve, like, approve.

16 �νε ú̧χθησαν ... θεοÜ :: �νε ú̧χθησαν [[αÎτÀú ]] οÉ οÎρανοÐ, καÈ εÚδεν [τä ] πνεÜµα [τοÜ ] θεοÜ (UBS)
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11 tyviarE  beginning.   2 arb QAL: create; shape, fashion.   3 WhTo  wilderness, wasteland,
emptiness; formlessness.   4 WhBo  emptiness, wasteness.   5 %v,xo  darkness.   6 ~AhT.  primeval
ocean, primeval flood; deep.   7 @xr PI: hover; brood.   8 ldb HIF: separate, divide from.
9 [:yqir"  firmament; extended surface, expanse.   10 II hwq NIF: be assembled; be collected.
11 hv'B'y:  dry land, mainland.   12 II hw<q.mi  collecting place; collection, collected mass.
13 avd HIF: cause to sprout; shoot forth.   14 av,D<  grass.   15 bf,[e  herbage, weed; herb.   16 [rz HIF:
yield; produce.   17 !ymi  type, kind; species.   18 rAam'  luminary; light, light-bearer, lamp.
19 tAa  sign, omen; token.   20 rwa HIF: give light, shine.   21 hl'v'm.m,  dominion; rule.
22 !joq'  small.

1

GENESIS       tyXarb

#r<a'ªh'w> 2     `#r<a#h' taeîw> ~yImŸV'h; taeî ~yh½l{a/ 2 ar$B' 1 tyvÂarEB.
7 tp,x,Þr:m. ~yhiêl{a/ x:Wræw> 6 ~Ah+t. yn‘P.-l[; 5 %v,xoßw> 4 Whboêw" 3 ‘Whto’ ht%y>h'
~yhÁl{a/ ar.Y:ôw: 4    `rAa)-yhiy>w™ rAa+ yh¿y> ~yhÂl{a/ rm,aYOðw: 3    `~yIM#h; yn’P.-l[;
ar"’q.YIw: 5    `5 %v,xo)h; !ybeîW rAaßh' !yBeî ~yhiêl{a/ 8 lD‘b.Y:w: bAj+-yKi rAaßh'-ta,
~Ayð rq,boß-yhiy>w™ br<[3-yhiy>w™ hl'y>l" ar"q$ 5 %v,xoßl;w> ~Ayë ‘rAal' Ÿ~yhÃl{a/
!yBeî 8 lyDIêb.m; yh¿ywI ~yIM"h; %AtåB. 9 [:yqÂr" yhÀy> ~yhiêl{a/ rm,aYOæw: 6     p     `dx#a,
‘rv,a] ‘~yI‘M;h; !yBeÛ 8 lDEªb.Y:w: 9 è[:yqir"h'-ta, é~yhil{a/ f[;Yšw: 7    `~yIm#l' ~yImŸ
ar+q.YIw: 8    `!kŒ-yhiy>w:+ 9 [:yq½r"l' l[;äme rv,Þa] ~yIM;êh; !ybeäW 9 [:yqiêr"l' tx;Tšmi
rm,aYOæw: 9     p     `yn¾ve ~Ayð rq,boß-yhiy>w™ br<[3-yhiy>w™ ~yIm"v' 9 [:yqÂr"l# ~yhÁl{a/
11 hv'_B'Y:h; ha,Þr"tew> dx'êa, ~Aqåm'-la, ‘~yI‘m;V'h; tx;T¡mi ~yIM;øh; 10 Ww‘Q'yI ~yhiªl{a/
~yM½y: ar$q' ~yIMŸh; 12 hw’q.mil.W #r<a,ê 11 ‘hv'B'Y:l; Ÿ~yhÃl{a/ ar"’q.YIw: 10    `!kŒ-yhiy>w™
15 bf,[e… 14 av,D<ê ‘#r<‘a'h' 13 aveÛd>T™ ~yhiªl{a/ rm,aYOæw: 11    `bAj)-yKi ~yhÂl{a/ ar.Y›w:
-yhiy>w™ #r<a"h'-l[; Abß-A[r>z: rv,îa] 17 Anëymil. ‘yrIP. hf,[oÜ yrIúP. #[eä [r:z<ë 16 [:yr¿z>m;
-hf,[o) #[eów> 17 WhnEëymil. ‘[r:z<’ 16 [:yrÃz>m; 15 bf,[eä 14 av,D<” #r<a'øh' ace’ATw: 12    `!kŒ
-yhiy>w:+ br<[3-yhiy>w:+ 13    `bAj)-yKi ~yhÂl{a/ ar.Y›w: 17 Whn‹ymil. Abß-A[r>z: rv,îa] yrÁP.
~yIm;êV'h; 9 [:yq¿r>Bi 18 ‘troaom. yhÃy> ~yhiªl{a/ rm,aYOæw: 14     p     `yv¾yliv. ~Ayð rq,boß
~ymÂy"l.W ~ydIê[]Amål.W 19 ‘ttoaol. WyÝh'w> hl'y>L"h; !ybeäW ~AYàh; !yBeî 8 lyDI§b.h;l.
-yhiy>w:+ #r<a"h'-l[; 20 ryaÂh'l. ~yIm;êV'h; 9 [:yq¿r>Bi 18 ‘troAam.li WyÝh'w> 15    `~yn¾v'w>
‘ldoG"h; 18 rAaÜM'h;-ta, ~yl½doG>h; 18 troàaoM.h; yn’v.-ta, ~yhiêl{a/ f[;Yšw: 16    `!kŒ
taeÞw> hl'y>L;êh; 21 tl,v,äm.m,l. 22 ‘!joQ'h; 18 rAaÜM'h;-ta,w> ~AYëh; 21 tl,v,äm.m,l.
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23 bk'AK  star.   24 [:yqir"  firmament; extended surface, expanse.   25 rwa HIF: shine; give light.
26 II lvm QAL: rule; have dominion over.   27 ldb HIF: separate, divide from.   28 %v,xo  darkness.
29 y[iybir>  fourth.   30 #rv QAL: creep, move, swarm; teem.   31 #r<v,  swarm; swarming things.
32 @A[  flying creatures; fowl, birds.   33 @w[ POL: fly, flutter; fly about.   34 arb QAL: create; shape,
fashion.   35 !yNIT;  sea-monster, sea-dragon.   36 fmr QAL: arise, be aroused; move lightly, glide
about.   37 !ymi  type, kind; species.   38 hrp QAL: be fruitful.   39 yviymix]  fifth.   40 fm,r<  creeping
things.   41 hY"x;  all kinds of animals; wild animals.   42 ~l,c,  likeness; image.   43 tWmD>  shape;
likeness.   44 hdr QAL: rule; have dominion.   45 hg"D"  fish.   46 fmr QAL: slink, crawl; creep.
47 rk'z"  male.   48 hb'qen>  female.   49 vbk QAL: subjugate; subdue, dominate.   50 hY"x;  all kinds of
animals; alive, living.   51 fmr QAL: arise, be aroused; move about.   52 bf,[e  herbage, weed; herb.
53 [rz QAL: yield; produce.   54 hl'k.a'  food, nourishment; eating.   55 qr<y<  greenery; green, green-
ness.

GENESIS 1:17–31

-l[; 25 ryaÂh'l. ~yIm"V'h; 24 [:yq¿r>Bi ~yhÂl{a/ ~t&ao !T’YIw: 17    `23 ~yb¾k'AKh;
28 %v,xo+h; !ybeäW rAaßh' !yBeî 27 lyDIêb.h;l]W* hl'y>L;êb;W ~AYæB; 26 ‘lvom.liw> 18    `#r<a#h'
      p     `29 y[¾ybir> ~Ayð rq,boß-yhiy>w™ br<[3-yhiy>w™ 19    `bAj)-yKi ~yhÂl{a/ ar.Y›w:
-l[; 33 @p’A[y> 32 ‘@A[w> hY"x; vp,n2 31 #r<v5 ~yIM;êh; 30 Wcår>v.yI ~yhiêl{a/ rm,aYOæw: 20
35 ~nÂyNIT;h;-ta, ~yhiêl{a/ 34 ar$b.YIw: 21    `~yIm#V'h; 24 [:yqÀr> yn”P.-l[; #r<a'êh'
37 ~h,ªnEym¾l. ~yIM;øh; 30 Wc’r>v' •rv,a] 36 tf,m,‡roh# ŸhY$x;h;* vp,n2-lK' taeäw> ~yl½doG>h;
~t&ao %r<b+y>w: 22    `bAj)-yKi ~yhÂl{a/ ar.Y›w: 37 WhnEëymil. ‘@n"K' 32 @A[Ü-lK' tae’w>
br,yÀ 32 @A[ßh'w> ~yMiêY:B; ‘~yI‘M;h;-ta, WaÜl.miW Wbªr>W 38 WræP. rmo+ale ~yhÂl{a/
~yhiªl{a/ rm,aYOæw: 24     p     `39 yv¾ymix] ~Ayð rq,boß-yhiy>w™ br<[3-yhiy>w™ 23    `#r<a#B'
37 Hn"ymil. #r<a5-41 Aty>x™w> 40 fm,r4w" hm'îheB. 37 Hn"ëymil. ‘hY"x; vp,n6 #r<a'øh' ace’AT
‘hm'heB.h;-ta,w> 37 Hn"©ymil. #r<a'øh' 41 tY:’x;-ta, •~yhil{a/ f[;Yšw: 25    `!kŒ-yhiy>w™
`bAj)-yKi ~yhÂl{a/ ar.Y›w: 37 Whn‹ymil. hm'Þd"a]h# 40 fm,r3-lK' tae²w> 37 Hn"ëymil.
~Y"÷h; 45 tg:’d>bi 44 •WDr>yIw> 43 Wnt‹Wmd>Ki 42 WnmeÞl.c;B. ~d&a' hf,î[]n™ ~yhiêl{a/ rm,aYOæw: 26
-l[; 46 fmeîroh'* 40 fm,r5h'-lk'b.W #r<a'êh'-lk'b.W ‘hm'heB.b;W ~yIm;ªV'h; 32 @A[åb.W
~yhÂl{a/ 42 ~l,c,îB. 42 Amêl.c;B. ‘~d"a'h'*-ta, Ÿ~yhÃl{a/ 34 ar"’b.YIw: 27    `#r<a#h'
rm,aYo’w: è~yhil{a/ é~t'ao %r<b$y>w: 28    `~t#ao 34 ar%B' 48 hb'Þqen>W 47 rk'îz" At+ao 34 ar$B'
‘~Y"h; 45 tg¡d>Bi 44 Wdúr>W 49 h'vu_b.kiw> #r<a(h'-ta, Waïl.miW Wb±r>W 38 WrðP. ~yhiªl{a/ ~h,øl'
~yhiªl{a/ rm,aYOæw: 29    `#r<a#h'-l[; 51 tf,m,îroh'* 50 hY(x;-lk'b.W ~yIm;êV'h; 32 @A[åb.W
-ta,w> #r<a'êh'-lk' yn‘P.-l[; ‘rv,a] [r:z<© 53 [:r‘zO Ÿ52 bf,[eä-lK'-ta, ~k,øl' yTit;’n" •hNEhi
-lk'l.W* 30    `54 hl#k.a'l. hy5h.yI) ~k,îl' [r;z" 53 [:r‘zO #[eÞ-yrIp. ABï-rv,a] #[e²h'-lK'
vp,n2 ‘AB-rv,a] #r<a'ªh'-l[; 46 fmeäAr Ÿlkoål.W ~yIm;øV'h; 32 @A[’-lk'l.W #r<a'h'” 41 tYšx;
-lK'-ta, ‘~yhil{a/ ar.Y¡w: 31    `!kŒ-yhiy>w™ 54 hl'_k.a'l. 52 bf,[eÞ 55 qr,y3-lK'-ta, hY"ëx;
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56 yVivi  sixth.
21 y[iybiv.  seventh.   2 tbv QAL: cease, stop; desist, rest.   3 arb QAL: create; shape, fashion.

4 tAdleAT  history of origin; begettings, account; offspring, descendants.   5 arb NIF: be created.
6 x:yfi  shrub, bush; plant.   7 ~r<j,  not yet.   8 bf,[e  herbage, weed; herb.   9 xmc QAL: sprout;
spring up.   10 rjm HIF: cause it to rain; send rain.   11 dae  subterranean stream of fresh water,
groundwater; mist.   12 hqv HIF: irrigate; water.   13 rcy QAL: create, form; fashion.   14 xpn QAL:
blow, breathe.   15 hm'v'n>  breath, breathing.   16 [jn QAL: plant.   17 !G:  garden.   18 ~d<q,  east;
eastward.   19 xmc HIF: make plants sprout; cause to grow.   20 dmx NIF: be desirable.
21 lk'a]m;  food, nourishment.   22 t[;D:  knowledge.   23 drp NIF: diverge; divide, separate.
24 xl;doB.  odoriferous yellowish transparent gum of a South Arabian tree; bdellium.
25 ~h;vo  red colored carnelian; uncert., a gem.   26 hm'd>qi  to the east of; in front of, over against.
27 y[iybir>  fourth.

tyXarb2:1–16

2

 p     `56 yV¾Vih; ~Ayð rq,boß-yhiy>w:+ br<[3-yhiy>w:+ dao+m. bAjß-hNEhiw> hf'ê[' rv,äa]

~AYæB; ‘~yhil{a/ lk;Ûy>w: 2    `~a#b'c.-lk'w> #r<a(h'w> ~yIm›V'h; WL±kuy>w:
-lK'mi 1 y[iêybiV.h; ~AYæB; 2 ‘tBov.YIw: hf'_[' rv,äa] ATßk.al;m. 1 y[iêybiV.h;
yK¿ At+ao vD”q;y>w: 1 y[iêybiV.h; ~Ayæ-ta, ‘~yhil{a/ %r<b)y>w: 3    `hf#[' rv,îa] ATßk.al;m.
hL,aeä 4     p     `tAf)[]l; ~yhÂl{a/ 3 ar%B'-rv,a] ATêk.al;m.-lK'mi 2 ‘tb;v' AbÜ
#r<a3 ~yhÂl{a/ hw%hy> tAf±[] ~Ay©B. 5 ~a'_r>B#hiB. #r<a(h'w> ~yImœV'h; 4 tAdõl.At
hd5F'h; 8 bf,[eî-lk'w> #r<a'êb' hy2h.yI) 7 ~r<j,… hd<ªF'h; 6 x:yf¿ Ÿlkoåw> 5    `~yIm#v'w>
dboß[]l™ !yIa;ê ~d$a'w> #r<a'êh'-l[; ‘~yhil{a/ hw)hy> 10 ryjiøm.hi al{’ •yKi 9 xm'_c.yI 7 ~r<j2
-ynŒP.-lK'-ta1 12 hq(v.hiw> #r<a"h'-!mi hl,ä[]y™ 11 daeÞw> 6    `hm#d"a]h#-ta,
14 xP;îYIw: hm'êd"a]h'ä-!mi ‘rp'[' ~d"ªa'h#-ta, ~yhiøl{a/ hw"’hy> 13 •rc,yYIw: 7    `hm#d"a]h#
-17 !G: ~yhÁl{a/ hw+hy> 16 [J;úYIw: 8    `hY#x; vp,n3l. ~d(a'h# yhÀy>w™ ~yY½x; 15 tm;äv.nI wyP'Þa;B.
hw)hy> 19 xm;úc.Y:w: 9    `13 rc#y" rv,îa] ~d(a'h#-ta, ~v'ê ~f,Y$w: 18 ~d<Q0mi !d<[”b.˜
‘~yYIx;h™ #[eÛw> 21 lk'_a]m;l. bAjåw> ha,Þr>m;l. 20 dm'îx.n< #[e²-lK' hm'êd"a]h'ä-!mi ‘~yhil{a/
-ta, 12 tAqßv.h;l. !d<[eême aceäyO ‘R̃h'n"w> 10    `[r#w" bAjï 22 t[;DŸh; #[e§w> 17 !G"ëh; %AtåB.
aWhå !Av+yPi dx'Þa,h# ~veî 11    `~yv¾ar" h['îB'r>a;l. hy(h'w> 23 drEêP'yI ‘~V'miW 17 !G"h;
awhÂh; #r<a%h' bh;²z}W* 12    `bh#Z"h; ~v'Þ-rv,a] hl'êywIx]h™ #r<a2-lK' tae… bbeªSoh;
aWhå !Ax+yGI ynÂVeh; rh'îN"h;-~vŒw> 13    `25 ~h;Vo)h; !b,a,îw> 24 xl;doàB.h; ~v'î bAj+
%l”hoh™ aWhï lq,D<êxi ‘yviyliV.h; rh'ÛN"h; ~ve’w> 14    `vWK) #r<a3-lK' taeÞ bbeêASh;
-ta, ~yhÂl{a/ hw%hy> xQœYIw: 15    `tr#p. aWhï 27 y[Âybir>h# rh'îN"h;w> rWV+a; 26 tm;äd>qi
-l[; ~yhiêl{a/ hw$hy> ‘wc;y>w: 16    `Hr#m.v'l.W Hd(b.['l. !d<[eê-17 !g:b. Whx’NIY:w: ~d"a'h#
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